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Google Scholar  

Журнал Google Scholar (Академия) да индексацияланади. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 
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масъулияти чекланган жамият. 
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Kirish 

Xitoy madaniyatida raqamlar daslab hisoblash uchun ishlailgan bo‘lib hech qanday 

sehrli kuchga ega bo‘lmagan. Biroq, tarixan raqamlarni idrok etish ancha rivojlandi va raqamlar 

madaniy ma’noga ega bo‘ldi. Qadimda xitoy odatlariga ko‘ra, odamlar, “bir” “uch” “besh” “yeti” 

“to‘qqiz” kabi sonlardan ehtiyotkorlik bilan foydalanishgan.  

 

Muhokama va natijalar 

Xitoy tilidan olingan “单” so‘zi “单数” so‘zidan olingan bo‘lib toq son degan ma’noni 

anglatib, “孤单” “yolg‘iz” degan ma’noni anglatadi. Biroq, ba’zi Xitoy bayramlari toq sonli 

kunlarga to‘g‘ri keladi. Masalan: Xitoy Yangi yili ( birinchi oyning birinchi kuni ), Chiroqlar 

festivali ( birinchi oyning 15-kuni ), Ajdaho qayiqlar festivali ( mayning 5-kuni ), Qixi festivali- 

Xitoy sevishganlar kuni ( iyulning 7-kuni ), Qo‘sh to‘qqiz festivali ( sentabrning 9-kuni). 

O‘zgarishlar kitobida ( I Ching) har bir raqamlar o‘ziga xos ma’nolarga ega: bir raqami - “ Yuqori 

boshlanish” , ikki raqami -“ Ikkinchi boshlanish” ( osmon va yer, in va yan hamma narsaning 

qarama-qarshisi sifatida), uch - “ uchinchi boshlanish” ( inson, osmon va yer) , to‘rt- “to‘rt 

element” , besh- “ besh element: metal, yog‘och, suv, olov, yer”, olti- “olti element: zenith, nadir 

va to‘rt asosiy nuqta” sakkizta – “sakkiz trigram”, to‘qqizta – “to‘qqiz yulduz” va o‘nta – “samoviy 

sikl”. “Besh element va sakkiz trigram”, “Ikki element to‘rt elementni keltirib chiqaradi”, "Yin va 

Yang va oltita zarb", "Oltita eng yuqori axloqiy me'yorlar tizimi", "Qixijie", “Yetti” kabi iboralar: 

qaytish uchun kunlar”, “Dunyoning sakkiz yo‘nalishi”, “Janing to‘qqiz quyoshi”, “O‘nta halokatli 

gunoh”, “O‘n ikki yer shoxlari”, “Burj belgilari”, “O‘ttiz oltita taktika”, “Etmish ikki 

hunarmandchilik” va boshqalar xitoy mifologiyasi bilan bogʻlanib, oʻziga xos falsafiy maʼnoni 

oʻz ichiga oladi [1, b. 4]. 
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Xitoy tilida ustunlik qiymati birlikka tayinlangan, masalan, 一马当先 - oldinda bo‘lmoq, 

一步登天等 - bir qadam bilan osmonga ko‘tarilish (bir zumda muvaffaqiyat qozonish)."Ikki" 

raqami farovonlik va juftlikni anglatadi, masalan, 智勇双全 - zukkolik va jasoratga ega bo‘lmoq,

成双成对 - er-xotin, juftlik bo‘lmoq,好事成双 - omad juft bo‘ladi (qanchalik omadli, juda omadli) 

, 双喜临门 - uyda ikki baravar quvonch va hokazo.  Konfutsiylik, daosizm va buddizmning 

falsafiy g‘oyalari Xitoy madaniyatidagi raqamlarning ramziyligiga katta ta'sir ko‘rsatdi.  Xitoy 

tilidagi raqamlar qadimgi Xitoy ta'limotlari bilan bog‘liq bo‘lib Lao Tszzining «Dao De Ching» 

risolasida shunday deyiladi: «Dao bir tug‘adi, biri ikki tug‘adi, ikkitadan uch tug‘adi, uchta narsa 

butun ko‘p narsani tug‘adi».  Dunyodagi hamma narsa "uchlik" dan keladi, deb ishoniladi [2, p.  

245].  Konfutsiy aytdi: "Yurayotgan uch kishidan, albatta, biror narsa o‘rganishingiz mumkin 

bo‘lgan biri bo‘ladi (har doim o‘rganish uchun kimdir bor)."  Biroq, xitoyliklar uch raqamdan 

qochishlari mumkin bo‘lgan holatlar mavjud, chunki "三" (uch) belgisi "散" (parchalanish) 

belgisining omofonidir.  "三只手" (uch qo‘l bo‘lib) - bu ibora xitoy tilida "mayda o‘g‘ri, cho‘ntak" 

degan ma'noni anglatadi.  "To‘rt" raqami to‘rtta asosiy nuqta bilan bog‘liq bo‘lib, u barqarorlik 

va barqarorlikning ramzi hisoblanadi.  "四平八稳" iborasi xitoyliklar insonda haqiqatan ham 

qadrlaydigan barqarorlik va ishonchlilikni anglatadi.  “四世同堂” iborasi to‘rt avlodning bir 

oilada birga yashashini bildiradi.  Aloqa yo‘llarining keng tarmog‘i ("四通八达") va yangi 

hududlarni qamrab olish imkoniyati - "四面八方" shahar uchun muhim ahamiyatga ega. Ammo 

shuni ta'kidlash kerakki, zamonaviy xitoyliklar "to‘rt" raqamini yoqtirmaydilar, garchi u juft 

bo‘lsa ham, chunki xitoy tilida bu "o‘lim" so‘zi bilan uyg‘undir.  "Besh" - Xitoy madaniyatida 

sehrli va mavhum raqam.  “五颜六色” - barcha ranglar bilan porlab turadigan, "五光十色" - 

rang-barang, kamalakning barcha ranglari bilan porlab turadigan, ko‘p rangli.  "Besh" Xitoy 

madaniyatining asosiy raqamlaridan biridir.  Xitoy kontseptsiyasiga ko‘ra, dunyo beshta asosiy 

elementdan iborat: yog‘och, olov, tuproq, metall va suv;  osmonda bu besh element beshta 

samoviy jismga (sayyoralarga) to‘g‘ri keladi: yog‘och Yupiterga (木星), olov Marsga (火星), Yer- 

Saturnga (土星), metall Veneraga (金星), suv Merkuriyga (水星) mos keladi. Beshta fazilat: 仁 

(insoniyat), 义 (adolat), 礼 (odob), 智 (donolik), 信 (sodiqlik);  Beshta asosiy yo‘nalish mavjud 

- sharq, janub, markaz, g‘arbiy va shimol.  “Olti” raqami xitoyliklar uchun eng baxtli va xayrli 

raqamdir: 六六大顺 - Sizga eng yaxshi tilaklarimni tilayman; 六畜兴旺 - Uy xo‘jaligi gullab-

yashnamoqda.  Qingacha bo‘lgan davrda konfutsiylikning oltita kanonik kitoblari yaratilgan 

bo‘lib, ularning umumiy nomi "六经" yoki "六艺" ("Olti kitob").  "Yetti" tartibsizlik va 

tasodifiylik ma'nosiga ega.  七窍生烟 - yetti teshikdan oqib chiquvchi tutun (gʻazablanmoq), 乱

七八糟 - tartibsizlik.  Odamlarning "sakkiz" raqamiga mehr qo‘yishi kanton tilidan kelib chiqadi, 

chunki kanton tilidagi "sakkiz" raqami va "发" (fa) belgisi o‘xshash talaffuzga ega.  Tailand 

tilidagi 168 raqami - "一路发" (boylik yo‘lida, har doim boy), 888 raqami esa boyib ketish degan 

ma'noni anglatuvchi "发发发".  Xitoy tilida "8" va "发" omonimdir, shuning uchun 

xitoyliklarning ommaviy ongida "8" soni o‘ziga xos xususiyatlarga ega.  "腊八粥" - bayramona 
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guruch va loviya bo‘tqasi, "八音" - sakkiz xil musiqa asboblari, "生辰八字" - 8 belgidan iborat 

munajjimlar bashorati.  Qadimgi Xitoyda "to‘qqiz" raqami eng yuqori va muqaddas raqam 

hisoblangan.  “To‘qqiz” raqami “九” (uzoq umr, abadiy) belgisining omofonidir va abadiylik 

bilan bog‘liq.  Qadimgi xitoyliklar nuqtai nazaridan, "to‘qqiz" raqami oxirgi raqamdir.  Dastlab 

"to‘qqiz" ieroglifi ajdaho (yoki ilon) shaklida tasvirlangan va "ma'naviyat" va "zodagonlik" 

timsoli bo‘lgan.  Osmonda to‘qqizta osmon (to‘qqiz qism yoki osmon sferasi bo‘lingan qatlam) 

va yerda to‘qqizta orol (umumiy toshqindan keyin hosil bo‘lgan) mavjud va  imperator libosi "

九龙袍" (ajdaho naqshli imperatorning tantanali libosi) deb ataladi. To‘qqiz, shuningdek, 

imperator qo‘l ostidagi boshliqlarga murojaat qilish uchun ham ishlatilgan, masalan,  “九五之

尊” - imperator taxti, imperator pozitsiyasi.  Xitoyda "999 atirgul" deb nomlangan qo‘shiq bor, 

unda to‘qqizta abadiy sevgi ramzi hisoblanadi.  Pekindagi Taqiqlangan shaharda to‘qqizta 

darvoza va 999 xona bor, bu xitoyliklar bu raqamni juda yaxshi ko‘rishganini ko‘rsatadi.  "O‘n" 

belgisida xitoyliklar mukammallik va yaxlitlikni ko‘rishadi: "十分" - juda ko‘p,  “十拿九稳” - 

aniq, "十全十美 " - to‘liq va nuqsonsiz. 

Xitoyda raqamli simvolizm madaniyatining paydo bo‘lishining asosiy sabablari.  Xitoy 

tilining fonetik xususiyatlari.  Xitoycha bo‘g‘inlar bosh va oxirgi harflardan iborat.  Hammasi 

bo‘lib 21 ta bosh harf va 39 ta yakuniy harf mavjud bo‘lib, ular bo‘g‘inlarga birlashtirilgan (jami 

410 bo‘g‘in).  Kundalik hayotning qulayligi uchun 3500 ta eng ko‘p ishlatiladigan ierogliflarni 

bilish kifoya.  Ushbu chastotali belgilar ushbu 410 bo‘g‘indan tuzilgan, shuning uchun xitoy 

tilida juda ko‘p omofonlar mavjud.  Xitoy tilida 0 dan 9 gacha raqamlar bilan bir xil talaffuz 

qilinadigan bir nechta bir bo‘g‘inli so‘zlar mavjud, shuning uchun xitoy raqamlari boy ma'noga 

ega.  Masalan, "零" (nol) va "灵" (jon) undosh, "一" (bir) so‘zlashuv tilida "yāo" deb talaffuz 

qilinadi va "要" (xohlayman), "二" (ikki) modal fe'li bilan undosh bo‘ladi. ) “爱” (sevgi) fe’li, “八

” (sakkiz) fe’li “发” belgisi bilan undosh bo‘lib, “九” (to‘qqiz) “久” (uzun, abadiy) 、” 酒”  

(alkogol) kabi jaranglaydi. Raqamlar madaniyati xitoy tilining barcha sohalariga kirib bordi. 

Ijtimoiy tarmoqlar paydo bo‘lgandan so‘ng, foydalanuvchilar raqamlarning bilvosita 

ma'nosidan faol foydalana boshladilar.  “八 八六” (sakkiz sakkiz olti) iborasi “拜拜喽” 

(hozircha), “九四九四” (to‘qqiz-to‘rt. to‘qqiz-to‘rt) iborasi “就是就是” (ya’ni, to‘g‘ridan-to‘g‘ri) 

ma’nosini bildiradi.  Milliy mentalitetning xususiyatlari.  Xitoy tarixida urushlar, toshqinlar va 

qurg‘oqchiliklar ko‘p bo‘lgan.  Bu muayyan tamoyillarning shakllanishiga katta ta'sir ko‘rsatdi.  

Xitoy xalqi urush, ocharchilik va kasallik uchun emas, tinchlik, baxt va farovonlik uchun intiladi.  

Muloqotning barcha sohalarida “noxushlik va muvaffaqiyatsizlikdan qochish” tamoyili 

kuzatiladi [3, p.  166-169].  Xitoy raqamlar madaniyati assotsiativ psixologiyaga asoslanadi 

ya’ni, xitoy tilining fonetik xususiyatidan kelib chiqib, salbiy emas, balki ijobiy ma’noga ega 

bo‘lgan raqamlar ustunlik qiladi.  Telefon raqamida yoki mashina raqamida sakkiz raqamining 

bo‘lishi juda obro‘li edi.  Biroq, hech kim avtomobil raqamida to‘rtta bo‘lishni xohlamaydi, 

chunki bu o‘lim bilan bog‘liq.  Xitoyliklar odatda juft raqamlarni yaxshi ko‘radilar, chunki ular 

"simmetriya" va "uyg‘unlik" ma'nolariga ega.  Xitoyliklarning fikriga ko‘ra, bizning 

dunyomizdagi hamma narsa shu naqsh bo‘yicha rivojlanadi: "bir ikkiga, ikkitasi to‘rtga va to‘rt 

sakkizga aylanadi", shuning uchun hatto raqamlar ijobiy ma'noga ega. Ushbu mavzuni tahlil 

qilib, quyidagi fikrga kelishimiz mumkin: odamlarning juft raqamlarga ijobiy munosabati 
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psixologik omil bilan belgilanadi.  Sog‘lom odamning tanasi va yuzi simmetrikdir, shuning 

uchun simmetriya estetik idrok etiladi.  Erkak va ayolning birlashishidan tortib, butun 

jamiyatgacha “omad yolg‘iz kelmaydi” deya xitoyliklar omadga intilishadi.  Kichkina xonadan 

boshlab, ulkan bino bilan tugaydigan odamlar barcha narsalarni nosimmetrik tarzda 

joylashtirishga moyildirlar.  Bu juft sonlar madaniyatining psixologik omilidir. 

An'anaviy madaniyatning kirib borishi (integratsiyasi):  O‘zgarishlar kitobi va Xitoyning 

sanoq tizimi (suanpan) odamlarning kundalik hayotiga katta ta'sir ko‘rsatdi.  Hisoblashning 

ma'lum bir usuli ishlab chiqilgandan so‘ng qadimgi Xitoy abakusi qat'iy qiymatga ega bo‘ldi.  

Qadim zamonlarda birdan o‘ngacha bo‘lgan raqamlar alohida falsafiy va hatto mistik ma'noga 

ega edi.  Dialektikada "yakkalikning ikkiga bo‘linishi" nazariyasi mavjud bo‘lib, natijada "In va 

Yan", kvadrat va doira, yuqori va pastki, toq va juft va boshqalar kabi "qarama-qarshiliklar 

kurashi" mavjud ekanligiga ishonishar edi.  "Uch" raqami muqaddas ma'noga ega bo‘ldi.  "Bir" 

osmonni, "ikki" yerni, “uch” esa osmon , yer va bu dunyodagi barcha odamlarni anglatadi.  

Xitoyda raqamli madaniyatning rivojlanishi:  Vaqt o‘tishi bilan odamlarning ijtimoiy hayoti 

o‘zgardi.  Yillar davomida raqamlar madaniyati ham o‘zgardi.  Mashhur xitoy tilshunosi Chjan 

Qingchang oʻzining “15 ta xitoy raqami” maqolasida xitoyliklar raqamlar bilan ifodalangan 

iboralarni qoʻllashni toʻxtatmaganliklarini va endi bu faqat afzallik masalasi ekanini yozgan.  [4

，s.  57] Masalan, “8-mart” dastlab Xalqaro xotin-qizlar kuni boʻlgan va keyinchalik Birinchi va 

Ikkinchi jahon urushlari davridagi yaponcha takrorlanuvchi Arisaka 38 (三八式) - toifa 

miltiqning nomiga aylangan. 

Shu bilan birga, Gonkong va Tayvanda bu raqam la'nat kabi eshitiladi.  Gonkong va 

Tayvan teledasturlarining ko‘payishi bilan bu so‘z materik Xitoyda ham modaga aylandi va 

hozir ko‘p gapiradigan odamga nisbatan qo‘llaniladi.  Yana bir misol - etti va sakkizinchi 

raqamlar.  "七上八下" (chalkash) iborasi (yetti yuqoriga, sakkiz pastga) "etti" va "sakkiz" 

raqamlarini o‘z ichiga oladi.  Dastlab, xitoy tilidagi "sakkiz" so‘zining omofoni "otish" (fa发) fe'li 

bo‘lib, sakkizni baxtli raqamga aylantirgan.  Biroq, bu iborada u asl ma'nosini yo‘qotdi.  "七七八

八" (aralash) iborasi ( yetti etti sakkiz sakkiz) boshqa nutq oqimiga o‘xshash ma'noga ega 

bo‘lgan "零零碎碎" (kichik, bo‘laklangan).  Dastlab, xitoyliklar yetti raqamiga salbiy 

munosabatda bo‘lishgan, chunki, birinchidan, u “g‘alati”, ikkinchidan  “gaz” so‘zining omofoni (

气qi) bo‘lgan. Biroq, jamoat hayotidagi o‘zgarishlar bilan "etti" boshqa ma'noga ega bo‘ladi.  

"Yetti" so‘zi "birgalikda" va "sezilarli o‘sish" iboralarini tashkil etuvchi "起" so‘zi bilan bir xil 

tovushga ega, shuning uchun biznes bilan bog‘liq odamlar bu raqamni juda yaxshi ko‘radilar.  

"Ikki" juft raqam bo‘lib, dastlab omadli deb hisoblangan.  Xitoyliklar "omad juft bo‘ladi", "uyda 

ikki baravar quvonch" deyishadi.  Biroq, boshqa tomondan, bu raqam bilan salbiy ma'noga ega 

bo‘lgan iboralar ham mavjud, masalan, "250" raqami "ahmoq ahmoq" so‘ziga o‘xshaydi.  Yana 

bir ibora “二把刀” (ikkinchi pichoq) “havaskor, choynak”, “o‘z ishini tushunmaydigan odam 

degan” ma’noni anglatadi.  Bema'ni gaplarni gapiradigan va doimiy ravishda ichadigan dangasa 

odamni tasvirlaydigan xitoycha iborasida "ikki" raqami ham mavjud.  Yana bir ibora: "To‘g‘ri 

martabasiz odamlar", "ikkinchi o‘g‘il", shuningdek “ikki” raqami - arzimas narsalar ustida 

bahslashishni yaxshi ko‘radigan o‘jar, qattiqqo‘l odamni tavsiflaydi. Yaqinda "ikki" raqami 

boshqa ma'noga ega bo‘ldi: endi ular vaziyatni tushunmaydigan, uning ko‘lamini ko‘rmaydigan, 

noto‘g‘ri ish tutadigan, oqibatlarini oldindan ko‘ra olmaydigan odam haqida aytishadi 

ishlatiladigan bo‘ldi.  
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Xitoy raqamlari jamiyat rivojlanishi bilan o‘zgarib turadigan boy madaniyat va ma'noni 

o‘z ichiga oladi.  Bu fakt katta amaliy ahamiyatga ega.  Avvalo, ma'lum raqamlarga ustunlik 

berish Xitoyda ma'lum bir davrda odamlarning psixologiyasini aks ettirishi mumkin.  Suhbat 

paytida yoki, aytaylik, savdo bitimini tuzishda, agar siz raqamlarning yashirin ma'nosini 

bilsangiz, suhbatdoshning joylashgan joyiga erishishingiz mumkin.  Ikkinchidan, Xitoy-

O‘zbekiston hamkorligining rivojlanishi bilan madaniyatlararo muloqotga ehtiyoj ortdi.  Ushbu 

sohadagi tadqiqotlar xitoylik o‘quvchilarga raqamlar madaniyatini tushunishga va til 

muloqotidagi to‘siqlarni yengishga yordam beradi. 
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